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2017 年 10 月 8—11 日，“勒克莱齐奥与亚洲”国际学术研讨会

在南京大学召开，该研讨会为南京大学外国语学院百年华诞系列学术

活动之一。来自中国、日本、韩国、法国、美国、罗马尼亚等国的 30

余位勒克莱齐奥研究资深专家、翻译家和青年学者与会，以法语和英

语进行交流，围绕勒克莱齐奥作品从亚洲文学与哲学中获得的启发与

借鉴、勒克莱齐奥作品在亚洲的翻译与接受、勒克莱齐奥作品的创作

特色与跨文化性、勒克莱齐奥与亚洲作家、学者的互动与交流等议题

进行研讨，发表高水平研究成果，推动了学术发展与跨文化对话。

2008 年诺贝尔文学奖得主、法国当代作家勒克莱齐奥是一位具有

世界视野的作家，他行走于世界各大文明之间，不断探索异质文化，

通过写作以实现文化间的交流与融合。当前，国内外已对勒克莱齐奥

的多元文化身份及世界性书写展开系统研究，探讨作家与异质文明之

间的关系，但研究视野主要集中在墨西哥文明、北非文明、西非文明

和美洲印第安文明。实际上，自年轻时代始，勒克莱齐奥即受到东方

思想的吸引。近十年来，勒克莱齐奥定期访问中国、韩国和日本，与

亚洲当代作家、艺术家、学者、青年学生频繁交流，在中国期间与莫言、

毕飞宇、余华、方方等多位当代作家进行过交流和对话，强调中国现

当代文学应在世界文学舞台上发挥重要作用，为中国文学、文化走出

去做出了巨大贡献，于 2015 年获得中国政府“友谊奖”。本次研讨会

上，与会代表围绕“勒克莱齐奥与亚洲”这一议题，展开多维度、多

视角的研讨与交流，填补了勒克莱齐奥与亚洲跨文化关系研究的空白。

研讨会开幕式由勒克莱齐奥研究专家许钧教授主持，南京大学党
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委副书记朱庆葆、南京大学外国语学院院长杨金才、南京大学出版社

副主编薛志红分别致辞。主题发言中，美国学者、法语国家研究国际

委员会主席蒂埃里·莱热（Thierry Léger）和法国学者、国际勒克莱齐

奥研究会主席、创办人克劳德·卡瓦莱洛（Claude Cavallero）分别讨

论了勒克莱齐奥与亚洲的关系及文化间性；日本东京大学法语系教授

中地义和讨论了日本电影和禅宗对勒克莱齐奥创作的影响；韩国梨花

女子大学教授宋起贞介绍了勒克莱齐奥与韩国的文化交流，并就作家

作品中的韩国主题进行了探讨；浙江大学人文社科资深教授许钧结合

自身对于勒克莱齐奥翻译、研究的经历，对作家创作的人文和艺术价

值进行了解读。南京大学文学院教授钱林森、华东师范大学外国语学

院教授袁筱一、美国温盖特大学教授杨兆锭、武汉大学法语系教授杜

青钢、南京大学法语系教授高方、南京大学法语系教师张璐博士、浙

江大学法语系教师樊艳梅博士、中南大学法语系教师杜佳澍博士、四

川大学法语系教授宁虹等学者分别就勒克莱齐奥作品在中国的译介、

作品的当代性、东方智慧、作品中的亚洲形象、自然审美、意境塑造、

感官美学、爱与死亡等主题作了专题报告。圆桌论坛以“跨文化视野

中的勒克莱齐奥”为议题，国内外老中青三代译者、出版人和研究者

汇聚一堂，就作家作品的翻译、出版及研究展开了广泛而深入的讨论。

国内最早对勒克莱齐奥进行译介与研究的钱林森教授在论坛上做主题

发言，回溯了与勒克莱齐奥结缘的历程，并就比较文学视野下的勒克

莱齐奥研究进行了展望。

本次研讨会由南京大学外国语学院法语系主办，国际勒克莱齐奥

研究会合办，南京大学出版社协办。南京大学法语系为中国法国文学、

翻译研究重镇，法语系师生系统译介了勒克莱齐奥的代表作，对作家

的创作展开多维度的研究，有不少标志性研究成果发表。勒克莱齐奥

与南京大学也结下了深厚的缘分，于 2011 年受聘为南京大学荣誉教授，

2013 年就任人文社会科学高级研究院“杰出驻院学者”，已连续五年

为南京大学本科生开设“人文与艺术系列”通识课程，现任南京大学
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法语系博士生导师，指导博士生。勒克莱齐奥先生对本次研讨会的召

开表示赞赏与支持，他因赴法兰克福参加国际书展，未能到会，但提

前录制了视频，对与会者表达了感谢，他指出“很高兴看到此次研讨

会的召开，并欢迎所有与会的学者与嘉宾。因为对我来说，能与认真

阅读我作品的读者进行互动是非常重要的。我与此次研讨会的许多参

会人员常有通信，也经常与他们见面，对我来说，这极为重要，因为

一个作家并非独自写作，作家和他人一同写作”。本次研讨会的召开，

进一步促进了各国勒克莱齐奥研究者的互动与交流，促进了作家与研

究者、翻译者的互动与交流，成为跨文化对话的重要学术平台。


